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Min hand är längtan

Femtio dikter om kärlek

ur Litteraturbankens samlingar


2024



I urval av Paulina Helgeson och Martin Joviken
och med ett förord av Mats Malm. 
Omslaget är gjort av Dick Claésson 
och fotografiet har vi lånat från The Met.






Mats Malm

Kropp och själ i dikten



I den här samlingen hittar du dikter om kärlek ur den svenska 
litteraturen från medeltiden fram till 1900-talet. Olika tider, 
erfarenheter och röster talar direkt till oss som läser. En dikt kan 
handla om precis vad som helst, men vi förknippar gärna poesi med 
känslor och inte minst kärlek.  

För att visa hur länge kärlek och poesi har hört ihop så börjar 
vi  med den kanske mest välkända och inflytelserika kärleksdikten av 
alla. Den är från 500-talet före vår tideräkning, just när skriften 
började bli vanlig och förändrade den muntliga kulturen. Dikten är 
skriven av den kvinnliga poeten Sapfo, som bodde på den grekiska ön 
Lesbos. Översättningen är gjord av Jesper Svenbro, som också har 
skrivit om hur Sapfo förvandlade manlig och krigisk poesi till ett 
kärlekens språk.  

När Sapfo beskriver hur kärleken påverkar henne rent fysiskt, gör 
hon det med ord som Homeros hade använt i berättelserna om kriget 
vid Troja. Hos Homeros var det beskrivningar av hur hjältarna 
skadades och dog: Sapfo använder i stället samma ord för att berätta 
om hur  kärleken och svartsjukan plågar henne. Alltsedan Sapfos tid 
har läsare känt igen sig i hennes känslor och blivit berörda av dem.  


Det är faktiskt bara därför vi kan läsa dikten i dag. En 
poesiälskare som försökte förklara hur den stora litteraturen 
fungerar, Longinos, citerade dikten på 200-talet för att visa hur 
poesin kan göra känslor levande. Vi vet inte var han hade fått tag i 
dikten, men hade inte han skrivit ner den hade vi inte kunnat möta 
den i dag. Eller snarare: hade inte Sapfos ord ägt en sådan kraft 
hade vi inte kunnat läsa dikten i dag, 2 500 år senare.  

I poesin samlas alla möjliga erfarenheter. Det är ett äventyr att 
ta del av dem: från olika tider, olika sammanhang, olika sinnen. 
Helt förunderligt i poesin är alla de sätt som finns att uttrycka 
erfarenheter och känslor, genom ord, stämningar och tonfall. Men 
också genom jämförelser som gör orden till bilder och gör att vi kan 
se tillvaron och oss själva på nya sätt. Orden gör oss bekanta med 
det okända. 

Vi inleder alltså med Sapfos dikt och sedan följer en rad dikter 
som på olika sätt visar språkets magi. Dikterna kan vara skrivna på 
gamla versmått, de kan vara på fri vers, de kan vara prosalyrik som 
inte ens liknar en dikt. Bokstäverna på pappret eller skärmen kan 
verka stumma men de ger liv åt en röst när vi läser, och bjuder in 
oss till ett samtal som kanske är utmanande, kanske kärleksfullt. 




  

Sapfo (ca 630-612 f. Kr.-ca 570 f. Kr.)

Jesper Svenbro (övers.) (f. 1944)

Plötsligt framstår han som en gudars like –

Ur Svenbros Fjärilslära (2002)



Plötsligt framstår han som en gudars like –

just som han ska sätta sig mitt emot dig,

alldeles intill, och han hör dig viska

ömt och förälskat



brista ut i skratt – men i mig slår hjärtat

bultande som ville det spränga bröstet;

möter jag din blick en sekund, går rösten

genast förlorad,



tungan vägrar lyda, den fina elden

går som en signal genom hud och nerver,

allting suddas ut för min syn, jag hör hur

öronen susar,



kallsvett bryter fram och en häftig skälvning

griper mig till slut när jag känner färgen

vika från min kind – jag blir med ens en

döendes like.
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Ella Hillbäck (1914-1979)

Din hud har sagt att jag är till

Ur I denna skog (1953)



Din hud har sagt att jag är till.

Jag lever, har en kropp vid min.

Ett motstånd mot det tomma.



Här vid din sida blev jag till.

Du samlade det splittrade.

För du är till — jag känner dig:

en annan hud än min.



Jag famlar i förvåning

mot denna hud och muskelvägg:

En naken gräns av människa.



Av samma ensamhet som min ...





❦







Karin Boye (1900-1941)

Hur kan jag säga …

Ur De sju dödssynderna (1950)



Hur kan jag säga om din röst är vacker.

Jag vet ju bara, att den genomtränger mig

och kommer mig att darra som ett löv

och trasar sönder mig och spränger mig.



Vad vet jag om din hud och dina lemmar.

Det bara skakar mig att de är dina,

så att för mig finns ingen sömn och vila,

tills de är mina.





❦






Ingrid Sjöstrand (1922-2020)

Om jag kunde skriva om mjukheten …

Ur Humlan vingad (1976)



Om jag kunde skriva om mjukheten

som din yta har mot min yta

om värmen

som svämmar från din hud till min hud

Om jag kunde skriva om innerligheten

Om jag kunde skriva om hur cellerna vidgar sej

om hur gränserna flyter ut

mellan mina celler och dina celler

om hur jag känner med din andedräkt

om hur närheten försvinner

och går över i samhet

om hur ljuvhet sipprar

i rännilar av fröjd

bäckar av jubel

ett stort vatten av visshet



Om jag kunde skriva om hur min rygg

blir till under dina händer

hur jag får bröst

hur min hand

kartlägger nya trakter i dina länder

om hur slättlandet mellan våra lår

breder ut sej till tvåflodslandet

landet där lustgården ligger

mellan floder

svämmande

svämmande över

brädden



Om jag kunde skriva om friden





❦







Maria Wine (1912-2003)

Här i min hands runda mörker

Ur Naken som ljuset (1945)



Här i min hands runda mörker

skulle jag vilja hålla ditt bankande hjärta.

Som en liten fågelunge skulle det skälva

för mina fingertoppars lätta smekningar

tills strängen full av ömhet brast.

Och för mina ögons blick skulle det

i all sin nakna sanning vila

gråtande vid min kärleksberöring.





❦








Anna Greta Wide (1920-1965)

Hur blev vi osårbara denna kväll

Ur Det hungrande hjärtats hemkomst (2020)



Hur blev vi osårbara denna kväll
                     
och ändå öppnare än någonsin?

                     
                     
Vi var så trötta på de många orden,
                     
förklaringarna, bönerna, bevisen.
                     
Så sitter vi här nu på samma bänk
                     
framför en liten springbrunn i en park.
                     
Och plötsligt är allting oändlig enkelt.
                     
Jag kanske tar din hand och kanske inte,
                     
det gör detsamma, för jag vet ändå,
                     
att mera nära kan jag inte komma.
                     
Det skymmer, och fontänens lätta stänk
                     
berör oss som ett regn av svala blommor –





❦








Anna Rydstedt (1928-1994)

Jag vill att du

Ur Dess kropp av verklighet (1976)



Jag vill att du

är mig nära,

så nära.



Du med älskad kropp,

du i kroppen.



Jag känner dig inte

utanför kroppen.



Du är i din kropp,

och jag älskar dig

i din kropp.





❦
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Ingela Strandberg (f. 1944)

Kärlek

Ur Genom brunnarna till havet (1987)



Vi är alldeles i början

av varandra, alldeles i början,

där ännu inga andra krav

finns än kroppens. Det är

den första hungern, den som

aldrig kommer tillbaka.

Vi står upp i båten,

panna mot panna, våra jackor

hakar fast i varandra

och över oss darrar

aftonstjärnan, blank, het.



På hemvägen lyser månen,

fiskknippan glänser, säden

doftar, hetsad av dagens sol.



Vi är i början av varandra,

alldeles i början.





❦












Kerstin Söderholm (1897-1943)

Först var dina ögon –

Ur Ord i natten (1933)



Först var dina ögon bara havet.

Blågrönt skiftande,

speglande,

strandlöst sökande

som det.



Sedan var dina ögon bara människan.

Jag har aldrig sett ögon dröja så djupt hos en

annan

forskande, förstående,

fulla av värme och vilja.



Sist var dina ögon bara sorg.

Bottenlös, förtärande

på livet besviken

sönderbristande sorg.



Då var du mig närmare än någonting på

jorden.





❦







Ebba Lindqvist (1908-1995)

Säg orden, de enda …

Ur Röd klänning (1941)



Så lätt är det att finna

vägen till en annan,

också den hårdaste kvinna

kan lära de stela händerna smeka,

också den ensamnaste förkomne

kan lära att le och leka.



Säg orden, de enda,

som tvinga vattnet att strömma

fram ur den hårdaste klippa,

säg orden, de enda,

som komma den fattigaste

att en gång i livet skåda

glansen och rikedomen

omkring en annans själ.



Säg orden, de enda,

som ingen på jorden kan slippa,

som inte för alltid vill leva

såsom en fånge och träl:

Jag älskar dig.



Och stod du i yttersta mörkret,

där svarta förstörelsen ruvar,

och stod du vid yttersta havet,

där evigheterna brusa,

då såg du ett ljus genom mörkret,

då såg du en väg genom havet,

och du finge gå

oskadd igenom mörkret,

oskadd igenom vågorna ...



Säg orden, de enda,

som kan förlösa dig:

Jag älskar dig.





❦






Ella Hillbäck (1914-1979)

Vågorna

Ur Förgäves – men ej förgäves (1966)



Vågorna vandrade som vanligt ...

Tunga och lätta sorl, långa serier av röster.



En enda droppe levande kärlek,

tänkte han och började snöra skorna,

en enda droppe levande kärlek i mitt blod ...



Vad skulle då ske? Skulle det förändra

dagen – vågornas gång från öster,

de snedblåsta oxelträden,

de inbundna blickarna i byn?



På backkrönet vände han sig om

för att repa mod – och havet syntes honom

sjunga – ryckande i sina kedjor

av vågor som vandrade och vandrade.





❦











Johann Wolfgang von Goethe (1749-1832)

Carl Snoilsky (övers.) (1841-1903)

Den älskades närhet

Ur Visor och Dikter (1901)



Jag minnes dig, när solen eldigt strålar

Mot havets bryn;

Dig, när i källor månens bild sig målar

Ur aftonskyn.



När dammet där på fjärran vägen svävar,

Än ser jag dig;

Jag ser dig, när i mörkret vandrarn bävar

På oviss stig.



I böljans susning, när hon slår mot grunden,

Blott dig jag hör.

Jag ofta lyss, när ej i tysta lunden

Ett blad sig rör.



Hos dig jag är – fast skild av land och vatten,

Du är mig när.

Nu sol går ner – o att med stjärnenatten

Du vore här! 





❦













Stig Dagerman (1923-1954)

Något äger alla som måste älskas …

Ur ”Birgitta svit” (1950)



Något äger alla som måste älskas.

Alla vill bli älskade för det de inte äger.

Gräset för sin resning, för sin mjukhet stenen.

Natten för sin grynings skull, dagen för sin skymning.

För sin flykt kräver kalkonen kärlek

och albatrossen för sin gång på däcket.

Näktergalen vill bli älskad för sin skönhet.

Varför jag vill bli älskad vill jag icke veta.

Men darrande drar vi varandra ur varandras koger.

Darrande avskjuter vi varann från samma båge.

Endast brinnande murar lyser våra flyende pilar.

Vi flyger till landet där alla murar växer neråt.

Där seglar jag varsamt din vita båt

ut på sjön som inte finns.

Den är full av heta stenar.

Den har en storm som älskar starka segel.

Sjöfarande varnas: Se upp för vår drivande mina!

Sjöfarande varnas: Vårt bogvatten har ett bräm av eld!

Snart seglar vi under vattnet i vår brinnande båt.

Djupare stiger vi med brinnande segel

dit där vår sten för alltid ligger begraven.

Jublande krossar den vår bräckliga köl.

Brinnande slungar vi oss i förintelsens famn.

Elden svalkar oss med sina fågelvingar.

Endast en gång finner man, Birgitta,

den dyra sten man med en älskad äger.

Men inte skall Birgitta frysa

för den enda gångens skull.

Låt oss klä varann i brunna murars aska.

Låt oss sjunka uppåt mot den bottenlösa ytan.





❦








Ebba Lindqvist (1908-1995)

Men ingen dag vi älska så

Ur Fiskläge (1939)



Men ingen dag vi älska så

som sommardagen mjuk och grå.



Det är så gott att gå och gå

i detta ändlöst tysta grå.



Det finns ej hav och himmel mer,

ej jord, ej sol, men vart du ser



ligger en utbredd silkesduk

som ejderdun så fin och mjuk.



Och det är gott att gå och gå

och höra vågor slå och slå.





❦









Ingrid Sjöstrand (1922-2020)

Jag är kär i stranden …

Ur Det blåser en sol (1979)



Jag är kär i stranden

fågelviken

hela fjärden

är jag kär i

Jag är liten

Jag är stor

Den stora tar den lilla

och lyfter henne

Se

på vågorna

Det går faktiskt gäss

Se vad de är vita

Se vad vågorna är gröna

Se





❦







Folke Wirén (1902-1980)

Störningar

Ur Livslandskap (1974)



Vi hindrades i vårt beställda samlag med solen

Ett väderomslag överföll oss oförsynt



Blåsten kom ute från snålvattnet. Bottenströmmen

skyfflade in kall förskräckelse över sandbädden



Bak vindskydd förskansar vi nu vår kärlek

I havet stiger vi för att förstå varandra



Innan det mojnar i vår must måste vi över

till en röd solskensskiva på södersidan



Och våra snopna bakvatten forcerar vi med toppsegel

Vi spottar mot äckelböljor i minnenas bukt



Säg, vem kan tala reson med den interrupta

svenska sommaren som inte lärt sig utlösning





❦









Werner Aspenström (1918-1998)

Svindlande landskap

Ur Snölegend (1949)



Hur skall de levande tala till de levande?

Vilka ord kan jag rikta till dig som jag älskar

annat än tystnaden eller de många frågornas

slintande knivar

medan det som skulle sägas

ligger outtalat kvar på stranden

som en snäcka?

Alltmera sällan översköljd av havets vågor

men sandens vågor bär oss in mot öknen.

Vad är det som bör sägas?

I vilken färg kan det skildras?

I ingen färg.

Med inga jämförelser. Eftersom

det bofasta aldrig kan spegla det overkliga.

Även vinden vore hjälplös utan vågor eller träd

eller åtminstone en fågel

som kastas mot molnen.



Därmed är vinden räddad.

Finns det någon här som säljer vågor eller träd?

Vilken underlig tystnad.

Ingen anmäler sig

fastän dagarna går.

Och du min älskade med mörka ögon

i vilken grotta kan jag föra dig in

här i det svindlande landskapet

hur skall de levande tala till de levande?





❦
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Harriet Löwenhjelm (1887-1918)

Tag mig. — Håll mig. — Smek mig sakta.

Ur Dikter (1927)



Tag mig. — Håll mig. — Smek mig sakta.

Famna mig varligt en liten stund.

Gråt ett grand — för så trista fakta.

Se mig med ömhet sova en blund.

Gå ej från mig. — Du vill ju stanna,

stanna tills själv jag måste gå.

Lägg din älskade hand på min panna.

Än en liten stund är vi två.



*


I natt skall jag dö. — Det flämtar en låga.

Det sitter en vän och håller min hand.

I natt skall jag dö. — Vem, vem skall jag fråga,

vart jag skall resa — till vilket land?

I natt skall jag dö. — Och hur skall jag våga?



*


I morgon finns det en ömkansvärd

och bittert hjälplös stackars kropp,

som bäres ut på sin sista färd

att slukas av jorden opp.




❦











Folke Wirén (1902-1980)

Den bortgångna

Ur Livslandskap (1974)



Där bortom skymningen kanske

klagar du ensam vid floden

Ingen behöver ditt leende

ingen ens ropar ditt namn



Älskade vet att alltid

mitt ibland oss du vistas

Utan att vara dig nära

ingen kan uthärda här



Utan din visshets rena

stämma från andra sidan

hela vår vandring vid stranden

synes oss meningslös, tom



Här under solen den ljusa

vilsna vi söker varandra

Utan din älskade skugga

gruvlig, o gruvlig vår dag





❦







Verner von Heidenstam (1859-1940)

Vi människor

Ur Nya dikter (1915)



Vi, som mötas några korta stunder,

barn av samma jord och samma under,

på vår levnads stormomflutna näs!

Skulle kärlekslöst vi gå och kalla?

Samma ensamhet oss väntar alla,

samma sorgsna sus på gravens gräs.






❦









Werner Aspenström (1918-1998)

Flickan i spegeln

Ur Hundarna (1954)



Flickan där i spegeln

ville gärna likna en videkvist,

ville likna en rosenkvist eller en fågel.

Stör henne inte!

Låt henne tro att kärleken finns

och att man och kvinna ännu kan försonas.

Men hon skall blekna som en rosenkvist

och hon skall dö i snaror.





❦








Anonym

Sorgens makt

Ur Svensk lyrik före Bellman (1963)



Liten Kerstin gråter tårar, hon gråter blod, 

hon gråter sin fästeman ur svartan jord. 

Hon gråter efter honom uti lönndom. 



Han klappar på dörren med fingrarna små: 

”Statt upp, liten Kerstin, tag låsen ifrå!” 



”Med ingen haver jag stämma satt, 

och ingen släpper jag in om natt!” 



”Statt upp, liten Kerstin, tag låsen ifrå, 

jag är den ungersven, du förr så hållit å!” 



Så hastelig månde jungfrun uppstå, 

så lätt tager hon den låsen ifrå. 



Så satte hon honom på rödan guldstol, 

han var så svart som den svartaste jord. 



Hon tvådde hans fötter i klaraste vin, 

och efter torka hon med det fina hermelin. 



Så lade de sig i sängen ner, 

de talade så mycket, de sovo inte mer. 



”Hör du, liten Kerstin, gråt icke efter mig, 

jag kommer aldrig mera på jorden till dig. 



Och hanarna börja nu att gala, 

de döde få ej längre hemma vara.” 



Jungfrun steg upp, tog på sig sina skor, 

så följde hon den döde över långan skog. 



Och när de kommo fram till kyrkogård, 

då började försvinna hans fagergula hår. 



När jungfrun såg, hur månen upprann, 

så hastelig den döde från henne försvann. 



Då satte hon sig ned uppå hans grav: 

”Och här skall jag sitta, tills Herren Gud mig tar.” 



Då hördes svara den ungersven : 

”Och hör du, liten Kerstin, gå hem igen. 



För var gång du gråter med sorgset mod, 

min kista bliver full utav blod. 



Men var gång du är i hjärtat glad, 

min kista hon bliver full av rosors blad.” 

Hon gråter efter honom uti lönndom. 





❦





uti lönndom: i hemlighet;
stämma satt: stämt möte;
hållit å: hållit av, tyckt om;
hanarna: tupparna;

Ballader har sjungits sedan 1100- eller 1200-talet i Norden, de 
kallas också dansvisor. Ord, melodier och dansformer har ändrats 
under århundradena men på 1800-talet började man samla in och ge 
ut dem. Det finns flera olika versioner av denna ballad hos 
Svenskt visarkiv. 






Erik Johan Stagnelius (1793-1823)

Amanda

Ur Samlade skrifter 1 (1965)



I blomman, i Solen

Amanda jag ser.

Kring jorden, kring polen

Hon strålar, hon ler.

I rosornas anda,

I vårvindens pust,

I druvornas must

Jag känner Amanda.



När gullharpan klingar,

När Västan sig rör

Med susande vingar,

Amanda jag hör.

Allt, Ängel, bestrålar

Din himlagestalt,

Lik Skaparns i allt

Din gudom sig målar.



Se! själarna ila,

Vid dödängelns bud,

Till gyllene vila

I famnen av Gud.

Se! floderna hasta

Med skummande fart.

I havet de snart

Sig dånande kasta.



Men aldrig min trånad

Till målet skall nå.

Blek, suckande, hånad,

Jag enslig skall gå,

Skall evigt, Gudinna!

Lik stjärnan dig se

Högt över mig le

Och aldrig dig hinna.






❦












Östen Sjöstrand (1925-2006)

Vän i förödelsens stund …

Ur Återvändo (1953)



Vän i förödelsens stund när månen min kärlek för-

byter,

brottet spränger sin puppa, tron blir en glödande

ros,

när spindeln spinner sin tråd, ur skötet, fuktig och

spenvarm,

syskonen föds till sitt kön, materien skälver av

lust,

när bassaridernas rop och hornet förråder mitt

jordarv,

som vaggar med uppdragna knän, mitt stirrande

ögas fördärv,

natten jag fruktat är här, och lukten av vilddjurens

hudar,

näcken och älvornas dans, allt var i vallmon en

dröm,

när ensam, berövad mitt hem, näktergalen och ste-

narnas minnen,

cymbalernas skrällande röst jagat dem alla här-

från,

skogarna stela som Pan, min broder, och hundarna

lösta!

oxarna slitna itu, stenarna röda av blod —



vem är du som lånar mig lugn i smärtans flammande

norrsken,

tyrsernas tjutande eld, hackornas virvlande kött,



vem är du blodlöse vän, du främling, snöblek och

stilla,

som böjer dig ned mot mitt stoft, binder av liljor

en krans,

som upptar mitt huvud till sist, och lyran, knäckt

som min bröstkorg,

klagar med flodens skuggor, svarar med strän-

dernas brus,

sedan förvandlar mitt rum, till vågor, i tomhetens

rike,

kring Ölands höstbruna ö, Marias svart tillfrusna

jord,

vem är du som föds till mitt liv, nu när jag lever

din plåga,

här ute där vattnet är rent, rent som ditt vårbleka

kön.





❦





bassariderna: bassarid, backant, kvinnlig dyrkare av Dionysus/Bacchus 
i grekisk och romersk mytologi; 
tyrserna: thyrsos eller thyrsus, i grekisk och romersk mytologi en stav 
omvirad med murgröna, som förknippades med Dionysus/Bacchus; 
hela dikten talar med Stagnelius och lånar ord och begrepp ur dennes 
diktning, just på detta ställe är det versdramat Bacchanterna som åsyftas, 
men det finns även hänsyftningar på flera andra verk. 










Ingela Strandberg (f. 1944)

Av kärlek är du kommen

Ur Men kråkorna visste ingenting (1978)



Jag tror

inte på

de tre sista

skovlarna mull



Hur ska de

någonsin

kunna gottgöra

vad döden försummat

av lidande

och ensamhet?



Nej av kärlek

är du kommen

Kärlek ska du

åter vara





❦
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Edith Södergran (1892-1923)

Svart eller vitt

Ur Dikter (1916)



Floderna löpa under broarna,

blommorna lysa vid vägarna,

skogarna böja sig susande till marken.

För mig är intet mera högt eller lågt,

svart eller vitt,

sen jag har sett en vitklädd kvinna

i min älskades arm.




❦










Gustaf Fröding (1860-1911)

En kärleksvisa

Ur Gralstänk (1898)



Jag köpte min kärlek för pengar,

för mig var ej annan att få,

sjung vackert, I skorrande strängar,

sjung vackert om kärlek ändå.



Den drömmen, som aldrig besannats,

som dröm var den vacker att få,

för den, som ur Eden förbannats

är Eden ett Eden ändå.





❦





I: gammalt ord för ’ni’.






Hedvig Charlotta Nordenflycht (1718-1763)

Kärlekens faror

Ur Samlade skrifter I (1925)



Climene! fly kärlekens falska svek, 

Som efteråt med ånger dig förföljer; 

Han är en orm, som sig i blomster döljer: 

En drick, som tär, en konst, bedräglig lek: 

En timmas lust, som föder långa kval: 

En rosengård, som vattnas jämt med tårar: 

En mörker skog, vars hala stig sist dårar, 

Och leder in på ångerns djupa dal: 

En smaklig frukt, som hyser dödligt gift: 

En labyrint, där sig förnuftet villar: 

En nöjsam dröm, som sovand’ sinnen drillar: 

Ett älskat ok, en levand’ mänskas grift: 

En sällsam eld, som sig av kölden när: 

Ett frätand’ sår, som är den sjuka ljuvligt: 

Ett helvete så mycket mera gruvligt, 

Som glömskans flod ej finnes där.





❦





Climene: vid denna tid var det vanligt att i poesi använda herde- och 
herdinnenamn som täcknamn för verkliga personer. 
Climene var Nordenflychts namn för Charlotta Lagerman f. Löfgren. 
drick: dryck; 
som tär: som försvagar; 
en mörker skog: en mörk skog; 
sist dårar: till slut leder vilse; 
grift: grav; 
som sig av kölden när: som livnär sig av kölden






Ragnar Jändel (1895-1939)

Här har ni mina händer

Ur Till kärleken och hatet (1917)



Här har ni mina händer —

låt mig följa som slav i band!

Du Kärlek, får den vänstra,

du Hat, får min högra hand!



Följ mig på mina stigar

varthän och varhelst jag går

och led mig ur vinterns töcken

mot stridens och stormens vår!



Och ser jag ljuset stiga,

ser facklan, röd och varm,

bli buren i trots mot natten

av frihetens starka arm —



varhelst jag ser hjärtan längta

och lida och drömma och tro

och var jag ser ögon tåras

— låt, Kärlek, ditt säde gro!



Men ser jag förtryckare trampa,

ser mörkmännen hölja sitt dok

och var jag ser lögnens tempel

och var jag ser slavarnas ok,



så rör du, Hat, vid mitt hjärta,

lyft skälvande het min arm!

Giv kraft att bryta och riva

i jäsande trots och harm!



Här har ni mina händer!

Mitt hjärta, min levnad tag!

För er, för er vill jag leva,

för er vill jag dö en dag!





❦








Henry Parland (1908-1930)

En mor kom till mig

Ur Idealrealisation (1929)



En mor kom till mig:

säg

vad är det som fattas

i min kärlek?

mina barn älska mig ej

som jag dem.



Jag sade:

likgiltighet,

litet svalkande likgiltighet

fattas i din kärlek

– då gick hon bort

seende mot jorden.





❦










Nils Ferlin (1898-1961)

Jag såg du förstod –

Ur Kejsarens papegoja (1951)



Det var få människor som såg

att mina ögon var sorgsna

ty jag skrattade mycket.

Du märkte det

och du frågade ofta varför.

Då skrattade jag — återigen,

och kanhända jag sa

att allas ögon kan väl inte vara

så glada som dina.

Men jag lyckades aldrig narra dej

och jag såg du förstod

eller anade

att vi inte skulle vara tillsammans

— tillnärmelsevis,

så där länge som visorna

och vi själva ordat om.





❦




narra: lura







Edith Södergran (1892-1923)

Upptäckt

Ur Landet som icke är (1925)



Din kärlek förmörkar din stjärna –

månen går upp i mitt liv.

Min hand är ej hemma i din.

Din hand är lusta –

min hand är längtan.




❦
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Anna Rydstedt (1928-1994)

Du

Ur Dess kropp av verklighet (1976)



Du blir allt verkligare,

allt mera kropp, själ och ande,

allt mera ande, själ och kropp.



Du blir allt mera avhöljd du,

som jag inte mycket kände

men som jag nu mera känner.



I djupens djup en sötma bor.

I höjdens höjd en ljushet bor

och mellan dessa lever vi.





❦







Karin Boye (1900-1941)

Idyll

Ur För trädets skull (1935)



Din röst och dina steg faller mjuka som dagg på

min arbetsdag.

Där jag sitter är det vår i luften omkring mig av

din levande värme.

Du blommar i min tanke, du blommar i mitt blod,

och jag undrar bara,

att inte mina lyckliga händer slår ut i tunga rosor.



Nu sluter sig vardagens rymd kring oss två, lik en

len lätt dimma.

Är du rädd att bli fånge, är du rädd att drunkna i

det gråa?



Var inte rädd: i vardagens innersta,

i allt livs hjärta,

brinner med stilla nynnande lågor en djup, hemlig

helg.





❦








Olof Lagercrantz (1911-2002)

Lugn kärlek

Ur Den döda fågeln (1935)



Det blev så lugnt omkring mig, när du smög 

dig tätt intill mig och vi slutat strida. 

Jag sög ur dina ögon stilla ljus, 

och hjärtat tycktes stanna i min sida. 



Det blev så lugnt omkring mig. Tid och rum 

försvann vid våra svala läppars möte, 

och till min vilsna tanke nådde frid, 

när stilla du för mig lät upp ditt sköte. 



Det är så mäktigt lugnt som aldrig förr 

och ingen oro jagar och förblindar. 

Jag känner dig som jord och träd och hav 

som markens dofter och som luftens vindar. 



Här är jag hemma. Det, som varit tungt, 

blev lätt att bära genom detta under. 

Vad det blev stilla. Svalkande och lugnt 

når mig ditt blod för några korta stunder.





❦








Gunnar Mascoll Silfverstolpe (1893-1942)

Två

Ur Hemland (1940)




I.


Vi äro vanliga. Man kan ej skilja 

dig eller mig från andra i en kö 

om ej på detta att vi vilja 

tillsammans leva och tillsammans dö. 



Den ring jag en gång satte på ditt finger 

har blekts, ty den var inte riktigt guld. 

Om jag får vänta litet, då jag ringer 

på dörren hemma, blir jag ångestfull. 



Vi också fått vår del att genomlida 

och dock — det är som smärtan inte känns. 

Den barnasömn du sover vid min sida 

är ro och skönhet bortom varje gräns. 



Vi äro vanliga, men sammanförda 

ha våra öden något som består. 

Tack för all torftighet och varje börda 

i outsägligt rika år! 








II.


Var vi ha bott, vi kunnat trivas väl 

med grannarna på samma gata. 

Vi önska intet ont åt någon själ 

och vi ha aldrig lärt oss hata. 



Vi ha så mycket ömhet än att ge 

på kvällarna, då vi ha slutat träla. 

Du tar min arm, när jag vill se 

vad tidningsfönsterna förmäla. 



Få vi ej slippa undan att förstå 

och att bli sedda i vårt fågelrede, 

då himlen ekar i vår bakgatsvrå 

av mycket större himlars vrede?



Jag kramar blott din tunna arm och vet, 

att det är sant vart ord, som nu står skrivet, 

och att barmhärtighet 

ej mera finns i mänskolivet. 


(Sept. 1939) 





❦











Kerstin Söderholm (1897-1943)

Väntan

Ur Rödgula vägar (1928)



En stol

en kakelugn

en tapet.

Grävande klor.

En klocka tickar

— minut efter minut.

Hjärtat vrider sig ett varv.

En stol

en kakelugn

—

Hjärtat torkar, droppe efter droppe.

Klockan slår.

Nu är hjärtat ett knastrande skal.

Jag vill ingenting mer.

Varför sitter jag i gungstoln?

—

Det ringer.




❦










Maria Wine (1912-2003)

Jag kan vänta på din kärlek

Ur Vinden ur mörkret (1943)



Jag kan vänta på din kärlek,

som vilar på bottnen av ditt fjärran,

som stundom lutar sig över mig som en skugga,

likt smekningen av ett träd.

Jag kan vänta ett helt liv

på din kärlek, som vilar någonstans i rymden

och speglar sig i ditt ansikte

när det fjärran lämnar dig för nuet;

jag kan vänta,

ty någon gång

måste våra själar och kroppar sammansmälta.





❦









Ingrid Sjöstrand (1922-2020)

Kärleken

Ur Det blåser en sol (1979)



Kärleken

skulle vara ett jordlager

över stenskravel och stubbar

ett tunt men fruktbart jordlager

där fint gräs växer tätt

som ljusgrön sammet



Men kärleken

är en stubbrytare

som vräker upp allting

som var begravet:

stubbarna efter fällda träd

kommer upp med rötterna i vädret

nedmyllade stenbumlingar

blottar sina hårda skallar

och det fina

ljusgröna gräset

måste sås om

och sås om





❦








Anna Greta Wide (1920-1965)

Outslagen

Ur Orgelpunkt (1944)



Du som är ungt och ljuvligt outslagen —

nu älskar du som ingen annan gång!

Du älskar hela världen hela dagen —

och nu om våren är ju dagen lång.

Du älskar ännu inte någon annan

och kallar ännu ingenting för ditt.

Om kvällen har du drömmar över pannan

och älskar, älskar ut i rymden fritt.

Du går i unga hasselsnår, och snuddar

med kinden vid ett gyllenmjöligt hänge —

och sedan somnar du på heta kuddar

och sover fjärilslätt och inte länge ...





❦










Maria Wine (1912-2003)

Älskade

Ur Feberfötter (1947)



Älskade

tala inte till mig

när du stiger upp

från vår kärleksbädd

låt mig stanna kvar

i vårt kärleksmörker

låt mig somna in

till minnet av dina smekningar



älskade

gå varsamt

en hel natts mörker

skall växa upp mellan oss

vem vet

om vi återfinner varann

i morgonens dimma

älskade

lämna mig

utan ord





❦









Rut Hillarp (1914-2003)

Morgonen är kärlekens barn

Ur Solens brunn (1946)



Morgonen är kärlekens barn

allvarligt och strålande väntar dess öga



De älskande vaknar och ler

sakta stiger minnena upp i deras kroppar

Drömmande leende

bakom slutna läppar och ögon

famnar de varandras rikedom

Varsamma

rädda att spilla en droppe

byter de än en gång

själ mot själ.





❦








Nils Ferlin (1898-1961)

I folkviseton

Ur Från mitt ekorrhjul (1957)



Kärleken kommer och kärleken går,

ingen kan tyda dess lagar.

Men dej vill jag följa i vinter och vår

och alla min levnads dagar.

Mitt hjärta är ditt,

ditt hjärta är mitt

och aldrig jag lämnar det åter.

Min lycka är din,

din lycka är min

och gråten är min när du gråter.



Kärleken är så förunderligt stark,

kuvas av intet i världen.

Rosor slår ut ur den hårdaste mark

som sol över mörka gärden.

Mitt hjärta är ditt,

ditt hjärta är mitt

och aldrig jag lämnar det åter.

Min lycka är din,

din lycka är min

och gråten är min när du gråter.





❦










Ebba Lindqvist (1908-1995)

Lycka

Ur Röd klänning (1941)



Lycka det finns av så mången art och ändå bara

en enda:

detta att hålla livet kärt och allting som lever.



Vem är min älskade nu? Månstrålen som silar

ned över flodens våg eller doften av sommarens

rosor?



Å, liv, jag är blott en skål, och du fyller mig helt

till randen.

Du är min älskade, liv, och den som vill vara mig

nära, får inget annat än liv.



Lycka det finns av så mången art och ändå bara

en enda:

detta att hålla en annan kär och att älskas av

honom.





❦
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Eva Neander (1921-1950)

Lågor är vi

Ur Död idyll (1947)



Lågor är vi 

från döda träd 

min älskade 



ur våra famntag 

skall intet gro 



Men låt oss 

brinna i varann 



så girigt 

hett och ömsint 



som blott 

lågor kan 



en sista 

het sekund 



före askan 





❦







Erik Axel Karlfeldt (1864-1931)

Dina ögon äro eldar

Ur Fridolins lustgård (1901)



Dina ögon äro eldar, och min själ är beck och kåda.

Vänd dig från mig, förr’n jag tändes som en mila

innantill!

En fiol jag är med världens alla visor i sin låda,

du kan bringa den att spela, hur du vill och vad

du vill.



Vänd dig från mig, vänd dig till mig! Jag vill brinna,

jag vill svalna.

Jag är lust och jag är längtan, gränsbo mellan höst

och vår.

Spända äro alla strängar; låt dem sjunga, rusigt galna,

i en sista dråplig högsång alla mina kärleksår.



Vänd dig till mig, vänd dig från mig! Som en höst-

kväll låt oss brinna;

stormens glädje genomströmmar vårt banér av blod

och gull —

tills det lugnar och jag ser i skymning dina steg för-

svinna,

du, den sista, som mig följde för min heta ungdoms

skull.





❦




beck: svart, trögflytande ämne från tjära, mycket brännbart. 
förr’n jag tändes som en mila innantill: innan jag börjar brinna som en mila inuti; 
en mila eller kolmila var en anordning för att framställa träkol. Kolet bildas genom 
att trä får pyra långsamt. Om det börjar brinna i milan blir det istället bara aska. 
dråplig här: storslagen
högsång: kärlekssång, syftar på kärleksdikterna i Höga visan i Bibeln.
banér: flagga 








Dan Andersson (1888-1920)

Visa

Ur Svarta ballader (1917)



Min kärlek föddes i lustfylld vår,

på stränder av lekfullt dansande vatten,

och vildhonung drack jag i ungdomens år,

på ängar våta av dagg i natten.



Min kärlek föddes vid Paiso älv,

där laxarna hoppa och gäddorna jaga.

Där vart den en visa som sjöng sig själv,

en vildes rus och en spelmans saga.



Den sjöd i mitt blod varje svallande vår,

pånyttfödd att locka och vinna,

den sjöng där all världen i vinrus går,

och jord och himlar brinna.



Men aldrig mera älskar jag så,

som i rosornas år, som vid Paisos vatten,

min kärlek är gammal och börjar bli grå,

och hittar ej vildhonung mera i natten.





❦








Kerstin Söderholm (1897-1943)

Jag vill se ditt leende –

Ur Rödgula vägar (1928)



Jag vill se ditt leende

som ett svidande ärr

på dina läppar.

Jag vill se det darra

som en blomvippa för stormen.

Jag vill se det spruta brinnande sol

— ditt leende.




❦







Karin Boye (1900-1941)

Mogen som en frukt

Ur För trädets skull (1935)



Mogen som en frukt ligger världen i min famn,

den har mognat i natt,

och skalet är den tunna blå hinnan som spänner

sig

bubblerund,

och saften är det söta och doftande, rinnande,

brinnande solljusflödet.



Och ut i det genomskinliga alltet springer jag som

simmare,

dränkt i en mognads dop och född till en mognads

makt.



Helgad till handling,

lätt som ett skratt

klyver jag ett gyllene honungshav, som begär

mina hungriga händer.





❦







Rut Hillarp (1914-2003)

När han kysste mig

Ur Solens brunn (1946)



När han kysste mig föll min vita mössa på träd-

gårdsgången. Det var den enda sommaren jag bar

den och den var alltid full av dagg. Var morgon

hittade jag revor på mina strumpor och stjärnor i

mina ögon, och i våra händers grotta blev alla solens

drömmar sanning. Men mest av allt älskade jag de

kyssar som aldrig nådde mina läppar utan brann

upp i mina ögon. De skälvde genom luften under

de spelande fontänerna och föll till marken som

döda skal. Jag vågade aldrig visa honom mina

dikter. De hade underbara rim. Hela sommaren

bar han min jacka över armen, och när han reste

grät jag i tre timmar och trodde aldrig jag skulle

bli glad igen förrän han kom tillbaka.




❦
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